RUSSIAN LINGUISTIC BULLETIN 1 (25) 2021

DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2021.25.1.24

CUHKPETHU3M 3HAUYEHU PYCCKHX IPEJIJIOTOB «B» M «HA» (BHAUEHUSA IEJIM U TIPUYMHBI,
OBPA3A JIEVCTBUS 1 IIEJIN, OBPA3A JTEMCTBUS U TIPUYNHBI)
HayuHas cratbs

I'peuyxuna 3.P. *
ORCID: 0000-0003-4906-7815,
AcTpaxaHCKHMH rOCyIapCTBEHHBIN MEAULIMHCKUM YHUBEPCUTET, AcTpaxaHb, Poccust

* Koppecnoraupyroutmii aBrop (grechukhinaz[at]mail.ru)

AHHOTAUHA

Ienp jaHHOM CTaThU 3aKIIOUAETCS B OCBEIICHUY SIBIICHHSI CHHKPETU3Ma 3HAUCHUH PYCCKUX MPEATIOrOB «B» U «Hay.

IIpouenypa m Meroanl. B cTathe paccMOTpeHBI NPUMEPB! CHHKPETHU3Ma MPEANIOAKHBIX 3HAUEHUI Ha MaTepuase pyccKoi
xynoxxectBeHHOM Jntepatypbl XIX — XXI BekoB. Ilpu mccienoBaHuM ITPUMEHEHBI METO/BI HAOJIOAEHHS, KOMIIOHEHTHOTO
aHaiM3a, 0000IIEeHHsT 1 MHTEPIIPETALlMK PE3YJIbTATOB.

Pe3yabTaTsl. B xon1e paboThl ObIIIM BBISBIEHBI M PACCMOTPEHBI HEKOTOPBIE BUII CHHKPETHYHBIX NPEUIOKHBIX 3HAUCHHH:
a) LIeJIM ¥ IPUYHHBI, 0) o0pa3a IeicTBHA U ey, B) o0pa3a JeHCTBHS U NPUYMHBI, a TAK)KE YCIOBHS BO3HUKHOBEHHS JTaHHOTO
SIBJICHHSL.

TeopeTnueckasi 3HAYMMOCTb. Pe3ynbpTaThl HCCIENOBAaHHUS BHOCST BKJIAJ B Pa3BUTHE TCOPHUHM CHHKPETH3MA, TEOPHU
MPEAIOTOB U PEIICHUE MTPOOIEMBI H3YUEHHS IIPEIUIOKHON CEMaHTHKH.

KiroueBble cj10Ba: 3HaUE€HHE, KOHTEKCT, MHOTO3HAYHOCTh, OTHOLIEHHE, IPEUIOT, IPUYNHA, CIIOBOCOUETAHHIE, CEMAHTHKa,
LETIb.
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Abstract

The purpose of this article is to highlight the phenomenon of syncretism of the meanings of the Russian prepositions "v"
(in) and "na" (on).

Methods. The current study analyzes syncretisms of prepositional meanings based on the Russian fiction of the 19th —
21st century. The authors employed the methods of observation, component analysis, generalization, and interpretation of the
results.

Results. In the course of the study, the following types of syncretic prepositional meanings were identified and examined:
a) purpose and causes, b) manner and purpose, ¢) manner and causes, as well as the conditions for the occurrence of this
phenomenon.

Theoretical significance. The results of the research contribute to the development of the theory of syncretism, the theory
of prepositions, and the solution of the problem of studying prepositional semantics.
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BBenenune

TepMmuH cunkpemusm (syncretismos) B TEpeBOJE C TPEUSCKOTO S3BIKA O3HAYACT «COeOUHeHUe, 00beouHeHue,
ceazvigaruey. OH HCIONB3YETCS BO MHOTHX OONACTAX HAYKH — (QIIOCO(HH, TICHXOJOTHH, KYIBTYPOJIOTHH, COLHOJOTHH,
UCTOPUH, IUTEPATYPOBEACHUH, PEIIMTMOBECHUM U JP., UMES B KaXKI01 U3 HUX CBOIO TpakToBKy. M.B. IIuMeHoBa, paccMoTpeB
1 0000IIKB JePUHUIIUU JAHHOTO TEPMUHA B PA3IUYHBIX HAYYHBIX Cepax, MPHILIA K BBIBOIY O TOM, YTO BCE OHU CBOIATCS K
JIBYM OCHOBHBIM 3HA4Y€HHsM: 1) cMeleHue / CIusTHUue MepBOHAYATbHO HE3aBUCUMBIX JIPYT OT Jpyra SBJICHUHN / pa3HOPOIHBIX
3JIEMEHTOB; 2) UCKOHHAS HEPACWIEHEHHOCTh, XapaKTepHU3yIoIas HEPa3BUTOE COCTOSTHUE Kakoro-nnbo seienus [19, C. 20].

YacTo mosBIsieTCS OH M B JIMHTBUCTHKE, T/ie MpoOjeMa CHHKPETU3Ma IMOCTOSHHO OOCYXJaeTcs, HO KaK COBEPIICHHO
cinpaBennuBo otMmeudaeT B.A. bepecHéBa, «0 €€ OKOHYATENbHOro pelieHus emeé, oueBuAHo, aaineko» [8, C. 62]. Dtum
00BsICHACTCSI OOJBIIOE KOJNMYECTBO PadOT, IMOCBSIICHHBIX CHHKPETH3MY W HEYKIOHHBIH WHTEpPEC IIMHTBHCTOB K JAHHOMY
(heHOMEHY, KOTOPBIH 3aTparuBacT BCE YPOBHHU SI3bIKA, KaK B CHHXPOHHOM, TaK U B THAXPOHHOM ILTaHE.

Haubomee m3yyeHHBIM Ha JAaHHOM 3Tale Pa3BHUTHUS JIMHTBHCTUYCCKOW HAyKU IPEJICTABIACTCS CHHKPETH3M B OOJACTH
MOp(hOJIOTUH U CHHTaKcuca. BoNbInoi BKiIa B MCCaeJOBaHAE MOP(OIOTHISCKOTO CHHKPETH3MAa BHECIU 3apyOeKHBIC YUCHBIC.
JlaHHOE SIBIICHHWE B CIABSHCKHUX s3bIKaX OBLJIO OCBEUICHO NpeAcTaBUTENsIMH [Ipakckoil JmHTBHCTHYecKoW mikonsl — H.H.
Hypuoso [11], P.O. Sxo6conom [33] m H.C. TpyGemkum [30]. B repMaHCKHMX M POMAHCKHX S3BIKaX 3TOT (PEHOMEH
npeacrasneH B tpynaax . bammu [6], JI. EnpmcneBa [12], A. Maptune [15]. PaccmarpuBasi HeoHO3HAYHBIE SIBICHUS B
rpaMMaTHIECKOM CTPOE MHOTHX SI3BIKOB (PYCCKHUI, HEMEIKHUH, (GpaHIy3cKuil, TaTHHCKAN U Ap.), OHU W3YYWIH CHHKPETHU3M
rpaMMaTHYECKUX KaTerOpHui manexa, JIna, Yucia, BUAa, BPEMEHH U JIp.

CHHTaKCHYECKUH CHHKPETH3M OCOOCHHO MIMPOKO pa3paboTaH OTEUeCTBEHHBIMH s3bIKOBemamMu. B XX Beke
CHUHTaKCHU4eckue (HopMbl, HETOATAIONIHECs] OJHO3HAYHOW KiacCH(UKAIMU, paccMmarpuBainch B pabdortax J[.H. OscsiamKO-
Kymukosckoro [17], A.M. Ilemkosckoro [18], B.B. Bunorpagosa [9]. BaxxHoe mnpezncraBieHHe O CHHKPETU3ME KaK O
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COBMEIICHUU TPaMMaTHYCCKIX CBOMCTB pPa3HBIX SA3BIKOBBIX SBIICHUI BHecnu uccienoBanus B.B. babaiinesoii [3], [4], [5]. B
HACTOSIIEe BPeMsI BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIC C CHHKPETH3MOM B 00JaCTH CHHTAKCHCA, POJIOIIKAIOT BOJHOBATH MHOTHX MOJIOJIBIX
yueHbIx [2], [26], [25]. WccrienoBanbl CUHKPETUYHBIE SIBJICHUS, CBS3aHHBIE CO BCEMH THUIIAMU CHHTAKCUYECKUX €IUHUI] —
CJIOBOCOYCTAHUSIMHU, PA3IMYHBIMH THITAMU MPEII0KCHUHN, WICHAMH TPEJIOKEHHIA, TEKCTOM.

Cornacno nHaOmoaennto A.A. CpicoeBOW, HaMMEHEe HCCISIOBAH CEMAHTHUECKHH CHHKPETH3M, KOTOPBIA SBIISIETCS
HEOTHEMJIEMOI YaCTbI0 CEMaHTHIECKOM CTPYKTYpHI sf3bIKa. OHa OTMEYAET, YTO «CEMAaHTHUYECKHH CHHKPETH3M SBIISICTCS OIHUM
13 (PaKTOPOB CeMaHTHUYECKOH TpaHC(POPMALNH JIEKCHISCKUX SINHUII, a Tak)Ke OJHOW M3 IIIaBHBIX NPUYHH aCHMMETPHH IUIaHA
COJIEpKaHMUS U IJIaHA BRIPAKEHIS S3bIKA, BIMSSA Ha yIIOTPEOJICHNE CIIOBAa U Ha W3MEHeHHne o0beMa 3HaueHms» [28, C. 317]. Msl
rmoiiep >kUBaeM MHEHUE YICHOTO O TOM, YTO JaHHOE SIBIICHHE MPECTaBIACT 0COOBIH HHTEepeC IS JMHIBUCTUIECKOTO aHAIN3A,
MOCKOJIbKY TI03BOJIICT BHECTH YTOYHCHUS B UCCIICAOBAHUS B 007aCTH CEMAHTHKH.

Henb naHHOM CcTaThU 3aKIIOYAETCS B OCBEUICHUM SIBJICHMSI CHHKPETHU3MAa OTACNBbHBIX (HEKOTOPBIX) 3HAUEHHH PYCCKUX
NPE/JIOTOB «6» U «Ha». B paMkax naHHOW pabOTBI CHHKPETH3M HCCIEIyeTCs B CHHXPOHHOM IUIaHE $I3bIKa C IIO3UIMHN
CEMaHTHKU. B craTthe pacCMOTPEHBI IPUMEPBl CHHKPETU3MA NIPEJIOKHBIX 3HAUEHUI HA MaTepUalle PYCCKON XY 0KECTBEHHOU
mureparypsl XIX — XXI BekoB.

AKTYaJIbHOCTb UCCIIEIOBAaHUS OIpeaessieTcsl BO3POCIIMM HHTEPECOM JIMHTBUCTUYECKOW HAyKH K CEMaHTUYeCKOM
CTOpOHE S3BIKOBBHIX SIBJICHUH, a Takke HEJIOCTaTOYHON Pa3pabOTaHHOCTHIO TCOPHH CHHKPETH3Ma MHOTO3HAYHBIX IMPEIIOTOB
PYCCKOTO sI3BIKA.

B xope nccienoBaHus ObUIH IPUMEHEHEI CIICTYIOIHEC METONbI:

— OIMMCATENBHBIA METO C MCIIOIF30BaHUEM IIPHEMOB HAOIOICHHS, 0000IIECHIS HCCIIEAYeMOr0 MaTepraa;

— METOA KOMIIOHCHTHOTO aHaW3a, TPEACTABIAIONMA co00i Mpomenypy pa3jioXeHHs 3HAueHHs IMpelora Ha
CEMaHTHYECKUE KOMITOHEHTEHI;

— METOJ] AUCTPUOYTUBHOTO aHAJIN3a, TO3BOJISIOIINI BbISIBUTh XapaKTep JTHHEHHBIX CBA3CH M3Y4aeMBbIX SI3IKOBBIX CHHUIL
B TEKCTE, B IIEPBYIO OYEPeIb X COUCTAEMOCTb.

Crneunduka CIOKHON CEMaHTHYECKOW CTPYKTYphI JEKCHUECKOrO 3HAYCHHs MPEAJIOra COCTOMT B €ro TECHOW CBSI3H CO
3HaYCHHEM T'paMMAaTHYEeCKHUM, a Talkke C CEMAHTHKOM OKPYXAIOUIIUX CJOB, TO €CTh C KOHTEKCTOM. DTHUM OOYCIOBIMBAIOTCS
TPYAHOCTH B OTpeECIeHUN TPEIOKHBIX 3HAUEHWH M MX TOJKOBAaHWHM B cloBapsx. OIHUM M3 CBOWCTB CEMaHTHYECKOM
CTPYKTYPbl MHOTO3HAYHBIX MPEJIOTOB SBJSIETCS CHHKPETH3M, MPOSIBISIONIMNACA B TOM, YTO BBIPa)KaeMbIe MPEIIOraMu
CEMAaHTUYCCKUE OTHOIICHHS B PSNC CIIYY4acB OKA3bIBAIOTCS HEPACWICHEHHBIMH, CIIASHHBIMH JPYT C APYTOM H OOpa3yloT
CJI0’)KHO€ CHUHKPETHYHOE 1IETIOE.

B nmanHOI1 cTaThe paccMaTpPUBACTCS CHHKPETHU3M CICAYIONINX MPEII0KHBIX 3HAUCHUIA:

a) [eNU ¥ IPUYUHEI,

0) oOpasa JelcTBUS U eIy,

B) oOpa3a AeUCTBUS U MPUINHBI.

CHHKpPeTH3M NpPeVI0OKHBIX 3HAYEHUH 1eJIH U IPHYHHBI

M3BectHo, duro moboe [eiicTBue, OyAb OHO TIPOM3BONGHOE WM HETPOW3BOJIBHOE, MpPEIHAMEPEHHOE WIIH
HeTpeTHaMepeHHOe, 00YCIIOBICHO KaKOW-THO0 MprauHONH. B TO e BpeMs BCAKOE OCMBICICHHOE, CIIEIHAIbHO 33aTyMaHHOE
JIEHCTBHE YEIOBEK COBEPINAET IEIEHANPABICHHO, TO €CTh C IENBI0 JOCTIKEHHS B OyAyIIEeM OIPENeIeHHOTO pe3yibTara.
TecHas CBSI3b MEXKAY HETBIO W MPUIHHON MPOCIISKUBACTCS BO BCEeX cepax KU3HEACATEIEHOCTH YEIOBeKa.

CHHKpETH3M LEIM W TPUYMHBI UMEJ MECTO YK€ B AQHTUYHON (PUIOCOPHU: «PACIPOCTPAHSS MPEACTABICHUE O ICIH,
XapaKTEPHOW IS YEIOBCUCCKOM JCATSIBHOCTH, APUCTOTEIh TPAKTOBAJ IeNIb KaK KOHSYHYIO MpUYKHY ObITHs (causa finalis)y»
[31, C. 763].

Yd4eHble, UCCICIOBABIIUE II€Jh M MPUYUHY, OTMECUAIOT HEKYI0 OOIIHOCTh JaHHBIX Kateropuit. W 1enb, U mpuunHa
YKa3bIBaIOT Ha JIBa COOBITUS M HA UX 00s13aTeNnbHyI0 cBs3b [7], [10], [16].

CpencTBa BBIpOKCHHS IIEIM W TPUYUHBI B SI3BIKE OTPAXKAIOT B3aUMOJICHCTBHE CYOBEKTHBHBIX BOJICBBIX HMITYJIHCOB
YeloBeKa W TIOHUMaHHE MM OOBEKTHBHOW MPWYHHHO-CIICICTBEHHOW CBS3W SBJICHUH B Mupe. [lo3ToMy Hepeako Lenb u
MPUYMHA UMEIOT OOIIHE CPEICTBA BRIPAKCHNUS, IPOSBILLACH B CHHKPETHYHBIX S3BIKOBBIX (hopMax.

CHHKpeTH3M TIIeNIeBOI0 ¥ MPUYMHHOTO 3HAa4eHWH (Cp: Uil + W3-3a) TPOSBISACTCA, KOTAAa WPEIJIOT BBOIUT
CYIIECTBUTENBHOE, COUETaIee B ceOc MPUINHHYIO U IEJIEBYI0 CEMAaHTHKY. BOJBITYI0 4acTh TIIaroJioB, BCTPETHUBIIUXCS B
MPOAHATM3UPOBAHHEIX COYETAaHHUSIX, MOXHO OTHECTH K TJarojaM oOOmIeHus (HAmp.: ckazamv, nOwymums U T.IL) WIA
AMOILMOHAIBHBIM TJarojam.

VccnenoBaHHBIM MaTepuall IOKas3all, YTO paccMaTpHUBaeMble B JaHHOM MCCIIEIOBAHUH TPEIUIOTH «8» U «Hay» CIOCOOHBI
COBMeIIATh CEMAHTHUKY LIEIH W IPUYUHBI, IPOSBJSSI B YKA3aHHBIX YCIOBUSAX CHHKPETH3M IaHHBIX 3HaueHuil. OOpaTuMcs K
CIIEIYIOIIEMY NPUMEPY:

«3eprano pycckou pegoaroyuuy — 4e2o He ckadiceuvb 8 y200y unmeniueenmuvim wbepanam! [22, C. 505]

B nmamHOM mpuMepe Hpeasior «6» BBOAUT OTTIIArojbHOE MM CYIIECTBUTEIBHOE y2oda. B cloBapHOH cTaThe TONKOBOTO
cioBapss pycckoro s3eika (O)eroBa 3HAUYCHHWE [AHHOTO CIIOBA TPAaKTyeTCs depe3 3HAuUCHHE IICTH: 8 Y200y KoMy
(uemy), 6 3Hay. npednoz ¢ 0am. N. Y20rcOdas YbUM-H. JHCENAHUAM, 0N YOOBIeMBOPEHUs. 4e20-H., 8 UenaxX 4e20-H. (BBIICICHO
Hamu) [20]. B cnoBape pycckoro sizbika non penakuued A. I1. EBreHbeBoil [ TOJKOBaHUSI TaHHOTO CJOBa B CIOBapHOU
CTaThe MCHOJB3YETCs MPEUIOT «u3», OCHOBHBIM 3HAYCHHEM KOTOPOTO SIBIISICTCS 3HAUCHHE NPUYHHBL: B y200y komy — uemy —
u3 (BBIIICIICHO HAMM) dicesianus, cmpemaenus yeooums [24]. V3 TonkoBaHMS 3HAYCHHS CIIOBA y200d B CIOBApHBIX CTaThsX
BUJIHO, YTO JAHHOE UM CYIICCTBUTCILHOE MOXET IPOSBIATh KaK 3HAYCHHC MPHYUHBI, TAK W IETH. [[pOMCXOAMT 3TO MOJ
BIHMSIHAEM TOT'O WJIM MHOTO Ipemiora. Hampumep, B cOYETaHMU C NPEATIOTOM «0.A» OHO MMeEeT IlelieBoe 3HaueHue: Beds
JHCEHUJUHBL  POJACOEHLL O Y200bl, yciaaovl u ymexu myocuun! (M. Tueonawseunu «Yepmoso «roneco»,2007)[24]. C
MIPEIJIOTOM «13» 3TO UMs CYIIECTBUTEIBHOE MPUOOpPETACT 3HAUYCHNE NMPUUUHBL: Cmpanno, umo 6ce20a nodoenvléaeuibcst oo
MOH BCAKO20 Yel08eKd, K020d C HUM pa3208apusdeilb, UH020a U Opyaux opanuus u3z y2oowst k vemy. (T.JI1. Cyxomuna-Torcmas
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«H3 Onegnuxay 1880-1910) [24]. B nanHpIX nmpuMepax MOXHO HaONIOAATh CEMAHTHUKY COYETaHHMsS MMEHH C IIPEJIOTOM B
YUCTOM BHJE (I[CITU WM MIPUYHHEI), HE OCIOKHEHHOM JOMOJHUTEITBEHBIMUA CMBICIIAMH.

[lon BnMsiHMEM jKe INpeIyIora «8» COYETAHHE 8 Y200y CTAHOBHUTCS CHHKPETHYHBIM, IJieé 3HAYCHHE LEIM W TNPUYHHBI
BBICTYIAIOT CIIassHHBIMH, HEpacwICHEHHBIMH. B0O3MOXHOCTh TpaHC(hOpPMalMM B IMPHUIATOYHOE IPEUIOKECHUE C LEIEBBIM
COIO30M «umoObly, a TAaKKe 3aMEHBI «8» CHHOHUMHUYHBIM TIPEIIOTOM «13», JTOKa3pIBaeT HAJMYWE IIEJICBOH M TMPHUUNHHON
CEMAaHTHKH Y IMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO 12004:

«3epKano pycckoil pegonoyuuy — 4e2o He CKAdxceulb, Ymodsl y200ums unmeiuceHmHuim aubepanam!

«3epKrano pycckoil pegonioyuny — 4e2o He CKAXCeulb, U3 Y2OHCOeHUA UHmMeLIuceHmHbIM aubepanam!

MO>KHO KOHCTaTHPOBATh TOT (pakT, YTO HMMEHHO IIPEUIOT «6» OKa3bIBACT BIHMSIHUEC HAa CO3AHHE CHHKPETUYHOTO 3HAUYCHUS
JTAHHOTO COYCTaHMS.

[Toxsepruem TpaHcGopMalMy Ipyriue NpUMEpHI C IIPEUIOTOM «68»:

He 3nato, 6cepbé3 unu 6 weymky on max ckazaj, moavko s 60pye pacniaxaiace. [1, C. 386]

He 3naio, 6cepbés unu umoowt (¢ yenwvio) nowtymumas, OH max cKasaj, moabko s 80pye pacniaxkaiace. — Lemb.

He 3naio, 6cepbé3 unu paou wiymku on max ckasajl, moibko s 60pye pacniaxkanacs. — [Ipuauna.

— Hy, pazse umo nposepka, — yivibHynaco 6 uzeunenue ona. [27, C. 92]

— Hy, passe umo nposepka, — ynvlOHy1ach OHa, 4moobl uzeunumscsa. — Llenn.

— Hy, passe umo nposepka, — yivlOHy1ACH OHA, ROMOMY Um0 (0m Mo20, YMo) uzeuHanNacey. — llpuanHa.

Bo3MOXHOCTE ABOHHON HMHTEPIIPETAIlNH 3HAYCHHUN PAcCMATPUBACMBIX MPEINIOKEHUH — KaK MPUYMHHBIX M IIEJIEBBIX —
MTOITBEPIKAACTCST BOBMOXKHOCTBIO TIPUMECHEHUS K HUM JBYX BHIIOB TpaHC(hOpMAIHii — B MPUIATOYHBIC MPEUIOKEHUS IeTH U
TIPUYHHEL.

CHHKpETH3M TPOSIBIIET U NPEIIIOT «Ha» B IOJOOHBIX COYETAHIX.

...a OH 8Ce BLIPLIBANCSA U NPOOOINCAN Oyulepasoupaiouje maxams Ha npowanue...[21, C. 315]

...d OH 8Ce BbIPBIBANCS U NPOOONNCAN OYUlepazoupaioue Maxams, Ymoodsl npocmumscA.... — Lens.

...d OH 8Ce BbIPBIBANCA U NPOOOINCAT OYUIepazoupaiouie Maxams ROMoOMY, umo npouianca...— llpuauna.

CHUHKpETH3M MPEe/JIOroB, BBOMSIINX 1Ie/1b M MPUYMHY B sI3bIKe, MOTUBHPOBaHA KOTHUTHBHOW MPHUPOJIOH s3bika. Hannune
LIeNU SIBJSIETCS] MPUYMHON TTOCTYNKOB. [TOCTYNKH e B CO3HAHMH YesIOBEKa YacTO aCCOLMUPYIOTCS C IEJbI0, EClU NeiiCTBIE
OCYLIECTBIISIETCS JIUIIOM, OZYILIEBICHHBIM CYOBEKTOM.

CoBMeleHHE 3HAYCHHS IIETH CO 3HAYCHHEM IMPHYUHBI, 0€3YCIOBHO, CHOCOOCTBYET PAa3BHUTHUIO SIBICHHS CEMaHTHYCCKOM
HEOJHO3HAYHOCTH, KOTOpPasl JISKUT B IUIOCKOCTH CHHKPETH3Ma, TaK YTO CEMAaHTHUKY paccMaTpHBaeMbIX COUYETAHHMH CIEAyeT
KBaJTU(UIIMPOBATh KaK CHHKPETHYHYIO, @ CAMH MPEUIOTH CUYUTATh CIOCOOHBIMU, B ONPEICICHHBIX YCIOBUAX, BHOCUTh CBOU
«JTMYHBIN» BKIIAJ B CO3JIaHKUE JAHHOTO JTHMHIBUCTUYECKOTO SBJICHHS, TO €CTh OKa3bIBaTh BIUSHHE HA CO3MaHUC CUHKPETHU3MA.

CHHKpeTH3M 3HA4YeHHUs 00pa3a JeficTBUA €O 3HAYCHUSAMU LeJIH U IPUYNHBI

3HaueHne oOpasa ACHCTBHS MOXKET BCTYNATh B CHHKPETHYHBIC OTHOIICHUS C PA3NUYHBIMHA JAPYTHUMH 3HAUYCHUSMH B
npeenax OAHOTO MPEeANIoKHOro codeTanus. Ilomumo o6o3HaueHHMs oOpa3a AEWCTBHUS HPEIJIOTH YIaCTBYIOT B 00O3HAYCHHU
BHEJIMHTBHCTHYECKOTO cozepykaHusi. CrocoOHOCTh NMPEAIOroB, Kak M APYTHX EAWHHUI] BCEX YPOBHEW S3BIKOBOW CHCTEMEL,
BEIPAXKAaTh CKPBITYIO, HEMPHCYIIYI0 WM TII0 S3BIKOBOMY CTaTycy HWH(QOPMALHWIO, MpH3HAHA HCCICHOBATECISAMH SI3BIKa
00BEKTUBHON 3aKOHOMEpHOCThI0. OHa CBf3aHA C «ACHMMETPHUYECKHM Tyalldu3MOM» s3bIkoBoro 3Haka (Kapresckuii), ¢
JUHAMUYECKON CHOCOOHOCTBIO S3BIKOBBIX EIMHHI] «IIPHPAIIUBATh CMBICIBDY, OOpa30BBIBATE HOBBIE B IpoIecce
¢ynkuronuposanus (JI. Illep6a), a Takxke ¢ IefiCTBHEM YHHBEPCAILHOTO 3aKOHA 9KOHOMHH SI3BIKOBBIX cpelcTB (A. MapTuHe).

Ocoboe BHHMaHHE Ha CHUHKpPETHYHBIE S3bIKOBbIE (opMmbl — cuHKperbl — obpaman C.JI. Kamnenscon: «Bpinensis
OMpPENICICHHOS COOBITHE, CUHKPET TEM CaMbIM BBIICIST M YYACTHUKOB COOBITHS M yYACTHUKOB NTAHHOTO KOJUICKTHBA, U
MIPEAMETHI, T0/Ipa3yMeBaeMble JaHHBIM COOBITHEM, a TAK)KE MECTO M BpPeMs COOBITHS, HO BCE ATO HE AKCIUIMIUTHO, a B BUE
HaMeKa Ha TO, YTO U3BECTHO KOJUIEKTHBY U3 omnbiTay [14, C. 537].

AHanu3 (akTHUeCKOro MaTepHaia MO3BOJIMII BBIACIHUTH Ps MPUMEPOB C HPEIUIOTAMH «6» U «HA», B KOTOPBIX 3HAUYCHHE
o0pasa IeiicTBUS BCTYIIaeT B CHHKPETUYHBIE COYSTaHUS CO 3HAUYCHUAMH IIeTH ¥ IPUIHUHBEL. PaccMoTpuM ux 6osee moapoOHo:

CuHKpeTH3M 3HAYeHHUIT 00pa3a aeiicTBUSA U Lean

CuHKpeTH3M 3HaueHHH oOpa3a IEeWCTBUS W IENH BO3HWUKAeT B YCIOBHAX, IPH KOTOPBHIX HMMs CYIISCTBHUTEIHHOE B
COYETaHUM C IPEIOTOM OIMCHIBAIOT, KAKMM O0pa3oM M C KaKOW IIEJhI0 COBEpIIaeTcs ACHCTBHE. DTO MBOSKAs CEMaHTHKA
HAXOJHWT BEIpAKEHUE B CHHKPETHIHOH (hopMe Iperora, KOTOPEIH NpHUAaeT CHHKPETUIHBIH XapaKTep M BCEMY MPEITI0KHOMY
coderanuio. JIOMUHUPYIONIMM B JAHHOM Clly4dae BBICTYIAeT 3HaueHHe oOpa3a IeHCTBUs, K KOTOPOMY NPHCOEIMHSIETCS B BUIE
«OTTEHKa» IiejeBoe 3HaueHue. YToObl yOequThCsi B TOM, YTO IPUCYTCTBYIOT 00a 3HAa4YeHUs, HEOOXOJUMO IPOU3BECTH
TpaHchopMalMOHHbIE U3MEHEHHSI:

a) 3aMEHUTD MMl CYILIECTBUTEIBHOE C MPEAJIOrOM Ha IJIaroj ¢ COI030M LIENH «UTOObI»;

6) nmpeoOpa3oBaTh IPEIOKHOE COYSTaHUE B HApedHe, MO0 B IeeIpHIacTHe;

B) c/IeNaTh CHHOHUMHYECKYIO 3aMeHy WK epedpa3upoBars.

PaccMoTpuM ipuMepsI U IPOU3BEAeM TPaHCPOPMAIIHIO:

Yuneucxaw, HAXMYpUBUUCh, CIMPO2O YKA3AL KUMACcKomy nociy Men-Xyney, umo mom oueHb mMano nui, u 6 HaKA3aHue
3acmasuin e2o eblNUMb NoOPsiO uiecmv 6oabuwiux waw eun. [34, C. 114]

6 HAKaA3aHUe 3ACMAGU]I €20 6bINUMb — 3ACTABIII BBHIITUTH (C KaKOU [eNbI0?) — 9TOOBI HaKa3aTh; 3aCTABMII BHITUTH (KaKHM
o0pa3om?) — HaKa3aB.

A ¢ oicenwun OH CHUMaem cepeOpsiHble YKpauwleHUus, 2080ps, Ymo Oeldem MO 8 HAKA3AHUE 34 MO, Ymo KaKue-mo
KOUeBHUKU 20e-mo 02padbuiu HadmMeHHo20 Kunyaxckoeo xaua. [34, C. 12]

denaem ImMo 6 HAKa3aHue — NeTAeT 3TO, YTOOBI HAKa3aTh; IEIaeT 3TO, HaKa3bIBasl.

IIpasunvhee — 00HY YACMb YHUUMOICUMD, OPY2YIO Kynumb U 0epaicams 6 cmpaxe. [23, C. 231]

oepotcams 6 cmpaxe — (C KaKkoi 11enbio?) — 9To0BI OOSINCH; NepKaTh (KakuM obpazom?) — ycTpamasi.
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A umo 2nasa cocydapcmea Kapmumy 6 0ap u360.1Ul nepeoams — 3mo emy kax 6yomo éce pasmo. [29, C. 76]

nepedams 6 oap — riepenath (C Kako 1epi0?) — YToOBI TOAAPUTh; IepeaaTh (KakuM obpazom?) — 1apom.

U noecmw, u 00edicy uz wWIKypoK cKpoums, u 6 00MeH Ha mopoicuuye ye2o xoueutv 3a Heé daoym. [29, C. 190]

oadym 6 oomen — anyT (C KaKkoi Lesbio?) — 4ToOb 0OMEHATh; AaayT (Kak? KakuM oopa3om?) — 0OMEHOM, OOMEHSIB.

Tak onu u enanu obnasy na usmop. [1, C. 36]

2Hanu 061aey Ha uzmop — (C Kakoi 1enpio?) — 9T00B YMOPHTH, YOUTH; (Kak?) — H3MOPOM.

CHHKpeTH3M 3HAYeHHUIl 00pa3a feiicTBUA M MPUYMHBI

CoenuHeHnEe 3HAUYEHUI 0Opa3a JEHCTBHSA W IMPUYMHBI CO3/IaeT CHHKPETHU3M, yKa3bIBas HE TOJIBKO HA TO, KAKUM 00pa3zoM
TIPOUCXOIUT ACHCTBHE, HO W Ha €ro MpUYMHY. MaTepuan MCCiIeJOBaHUs MOKa3all, 9TO MMEHa CYIICCTBUTEIbHBIC B JaHHBIX
COYETAHMUSX Yalle BCEro BHIPAXKAIOT HIMOLMHU, UYBCTBA, KOTOPHIC H SIBJSIFOTCS IPUYMHOM JEHCTBUS B ONUCHIBAEMON CUTYaIlUH.
3neck Mbl HaOII0JaeM B3aMMOBJIMSHUE TIPE/IJIOTa U UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO.

B npejsiore 0olHOBpEMEHHO C CEMaHTHYECKUM KOMIOHEHTOM «00pa3 JAeHcTBHUs», Oilarosapsi KOTOPOMY OH yKa3blBaeT Ha
TO, KaKk COBEpIIAeTCs JIEHCTBHE, MO/ BIMSHUEM CEMAaHTHKH HMEHHU CYIIECTBUTEIBHOTO, BBIYWICHSETCS BTOPOH KOMIOHEHT —
«mpu4rHay. braronapst ciHKpeTH3My Ipejyiora B COUYeTaHHH OJTHOBPEMEHHO aKTYaJIM3UPYIOTCS cpasy JiBa 3HaueHus — oOpasa
JeHcTBUS U 1enu. PazbepeM crenyromuid npumep:

— Beowvma! — 3aopan ou 6 bemencmee. [21, C. 504]

[Ipemnor «6» BBOOUT MMS CYIIECTBUTECIBHOE «OeuteHcneoy, KOTOPOE BBIPAXKAET SMOIMOHAIHHOE COCTOSIHHE CYOBEKTa
CUTyallid, YTO W SBISIETCS NMPUYMHOW ero neicTBus (3aopan). O MPUYMHHOW CEMAaHTHKE CBHUICTEIHCTBYET BO3MOJKHOCTH
ITOCTAaHOBKH BOTIPOCA!

3aopan nouemy, no kaxoii npuuune? — 3aopan, nomomy 4mo Ovii 830eUieH.

U3 oTBeTa Ha BOIMPOC BHUIHO, YTO MOXKHO IPOHM3BECTH 3aMEHY HPEAIOKHOTO COYCTaHUS HA MPHUIATOYHOE IPEIIOKECHUE
NPUYUHBI C COCTABHBIM COKO30M «nomomy umoy. Takke MOXKHO 3aMEHHUTh MPEIJIOT «8» CHHOHUMHYHBIM IIPEJIOTOM
NPUYUHBL «OMY: 3a0pai om beueHcmaa.

3aMeHMB MPEJIOKHOE COYETaHHE HapeurueM, Mbl YBHIMM HalMUUe 3HA4YCHUsI oOpas3a NeiCTBUs: 3aopan 6 beuieHcmeae —
beweno 3aopan. TlocTaHOBKa BONpOCca «Kak?» Takke yOeKaaeT HaC B IPUCYTCTBUM 3HaueHHs oOpasa aeuctBus: 3aopan kax?
— 8 bewerncmee = OeuteHo.

B xozme Tpanchopmanmii Mbl yOeAWIHMCh B TOM, YTO 3HA4YEHHs MPUYMHBI MU 00pa3a JEHCTBHS NPUCYTCTBYIOT B HUX B
YHCTOM BHJIE:

3aopan, nomomy umo 6win 636ewen. — Ilpnunna. beweno saopar. —O06pa3 neiictBus. M Tompko B «raHIeme» ¢
MIPEAJIOTOM «6» JJAHHOE COYETaHHE NMPUOOpPETaeT CHHKPETHYHBIH XapakTep (CTAaHOBHTCS CHHKPETHYHBIM). Takum oOpazom,
MOJKHO CKa3aTh, YTO CHHKPETH3M B JAHHOM CIIy4ae — 3TO 3aciyra IpeJyiora.

To xe camoe BUaNM U B IPYTHX NpUMepax:

OH cmosi 6 HepewumenabHoCmu neped 6epandol, He 3HasA, Kak oamb 3namb o cede. [22, C. 398] — Kak? —
Hepemmrensno. [Touemy? — [ToToMy, 9TO HE pemancs.

-bl-vi-vi-v1!!! — kpuknyn 6 onaxcencmee beneouxm. [29, C. 76] — Kax? — bnaxenctys. Otgero? — Ot OnaxxeHCTBa.

Henv3a mak ooneo orcumoe. Buiacusemcs, yumo 3mo 6onvuioe Heyoobcmeo 01A ONUKUX, KOMOpbie MO2Ym YCMAmv 8
oxcuoanuu meoeil npunuunou xonyunst. [21, C. 419] — Kak? — Oxunas. Otaero? — OT 0XuAaHAS.

Ona 6 cmpaxe omoosunynacs, 3akpuvigasicy pykamu. [34, C. 29] — Kax? — Crpamacs, ucmyraBmuck. Otgero? — Ot
cTpaxa.

A cocedckasn 6abka Dupa, besymuas cmapyxa, cnamusuias Ha peenocmu! [21, C. 195] — Kak? — peBnys. 13-3a uero /
oruero? — V3-3a / oT peBHOCTH.

BrIBOBI

1. CHHKpETH3M IIeJICBOTO U MPUYNHHOTO 3HAUCHHI MPE/JIOrOB BO3HUKACT B CICIUAIBHBIX YCIOBHSIX:

a) TIPHU HAJTMYIHUN MIMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO, COUETAIONIETO B ceOe MPUINHHYIO U IEJICBYIO0 CEMaHTHKY;

0) Ipu HAJIMYUH TJIaroJ1a OOMICHHUS HITH YMOLIMOHAIBEHOTO TIIaroa.

B) IIpH HAJTMYUH (POPMBI BUHUTEIHHOTO TMaJeKa HMEHH CYIECTBUTEIEHOTO.

2. CHHKpeTH3M IeJIeBOTO W TPHYMHHOTO 3HAYCHUH TMPEIIOTOB HE BO3MOXKEH MIPH HApYIICHWH / HW3MCHEHHUH
BEIIIICONTMCAHHBIX YCIOBHI, a IMEHHO:

a) KOrma y HWMCHH CYIICCTBUTEIBLHOIO OTCYTCTBYET OJIWH K3 KOMIIOHCHTOB MPUYHHHO-ICIICBOW CEMAHTUKU
(cp.: «obpamumu (cnosa, cumyayuio) 8 utymxy» — TPUCYTCTBYET TOJBKO 11€Jb, HO HET MPUYHHEI);

0) Ipu HAJTMYUU Cpa3y ABYX JEKCHYCCKHX CPEICTB, BHIPAXKAIOIIUX OTIACILHO IPUUHHY U 11EJIb,

B) 1pu GopMe MPEATI0KHOTO T1aJierwa UMEHH CYLIECTBUTENILHOTO C TEMH XK€ MPEIIOraMH (Cp.: «8Cs COb ObLA 6 WLYHIKEY).

3. 3HayeHue oOpa3a ICHCTBUS MOXKET BCTYIIATh B CHHKPETHYECKOE SAMHCTBO CO 3HAUCHUSIMH LIEIA U IPHUYUHEI.

4. 3naveHne oOpasza NEHCTBUS MMEET, Kak IMPaBWIO, JOMHHHPYIOIIYIO POJb. 3HAYEHUS IMETU W MPUYUHBI SBISIOTCS
BTOPOCTCIICHHBIMU, JTOOABJISIsI, TOPOW HA €/1Ba PA3IMYMMOM (MMILTUIIUTHOM) YPOBHE, TOT WM WHOH OTTCHOK IPEUIOKHOMY
coueTanuro. Bmecte oHM 00pa3yloT CHHKPETHYHOE IIEJI0E.
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